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Lihle naLwandle bavakashele gogo wabo
losepulazini laseVhembe.

Bayacala kumvakashela.

Bavuswa ngumsindvo labangawati ngaphandle
kwelifasitelo labo!



“Sawubona Gogo,” kubingelela
emantfombatane. “Wani lomsindvo?”

“Sanibonani! Lona ngumsindvo welichudze,

liyasivusa kute sente imisebenti yasepulazini,”
kuhleka Gogo.



“Kusesemnyama ngaphandle, kepha sikhatsi
sesihambile kunaloko lenikubonako. EKwindla,
lilanga alisheshi kuphuma kepha liyashesha
kushona kunasehlobo,” kusho Gogo.



Gogo uyachubeka, “EKwindla, kuyaphola. Kepha
kufutfumele kunaseBusika.”

“Asitidzingi timphahla tetfu taseBusika
kwanyalo,” kuvuma Lwandle.



“EKwindla, utawubona titjalo tiba nembala
lowehlukile bese ticala tiyoma. Sesiyacedza
kuvuna tilimo tetfu,” kusho Gogo.



“EKwindla, lapha epulazini sivuna emabhontjisi,
emakhabishi, ikholifulawa kanye nesipinashi,”
kuchaza Gogo.

Uyengeta, “Lamuhla ekudleni kwakusihlwa,
sitawudla netibhidvo letimnandzi letilinywe
lapha epulazini.”



“Kunekuhlale sitsenga tibhidvo, natsi
singakujabulela kutitjala ekhaya kitsi
lelisedolobheni,” kusho Lihle.

“Yintfo lenhle leyo! Ngitonifundzisa,”
kwetsembisa Gogo.



Lwandle uyabuta, “Gogo, uyatitjala yini titselo?
Mine ngitsandza luhwabha!”

Gogo uyahleka, “Sisandza kuvuna sivuno
lesikhulu semahwabha letimnandzi!”



“EKwindla, timfuyo letitalwe nobe letichamisele
eNtfwasahlobo tisuke setikhulile, bese sitsengisa
letinye tato.

Timfuyo tetfu tisiniketa lubisi, emacandza kanye
nenyama,” kusho Gogo ngekutigcabha.



“Ekuseni sitakudla emacandza lamnandzi,
ngemuva kwaloko sitawusebenta engadzeni,”
kumoyitela Gogo.

Lihle naLwandle bajabule kakhulu kutsi
batawusebenta naGogo engadzeni!
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——Imibuto

1. EKwindla, nguluphi luntjintjo
lolwenteka:
« etitjalweni?
« emazingeni ekushisa?
« ekuphumeni nasekushoneni
kwelilanga?
* etilwaneni?

2. Yini leyentekako epulazini laGogo
kulesikhatsi semnyaka?

3. IKwindla lokukhulunywa ngayo kule
ndzaba iyafana yini nobe yehlukile
kuleyo lebakhona endzaweni
lohlala kuyo? Chaza.

4. Ungatikhulisa njani tibhidvo
edolobheni lakini?

5. Ucabanga kutsi Gogo udla kudla
lokunemphilo yini?
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Ulwazi Lwethu is a Zenex Foundation funded and initiated project to develop a series of
graded and leisure African language readers and teacher support materials. This project
is targeted at teaching and supporting learners in the Foundation Phase to improve their
home language reading and understanding. The readers have been originated in nine
African languages in collaboration with Molteno Institute for Language and Literacies,
Nelson Mandela Institute for Education and Rural Development, Room to Read South
Africa, and Saide. All resources are developed as Open Education Resources (OER).
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The Ulwazi Lwethu readers and storybooks have
been quality assured and approved by DBE.
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